
SUMMER COMFORT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SUMMER
COMFORT GLOCK® 17-BLACK-RIGHT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the holster
to attach and detach from your belt without taking off your belt. Reinforced saddle
leather construction retains its shape when the handgun is removed. The
smooth-out leather construction rides comfortably against the body, and features
a full combat grip for a quick and sure draw. Constructed of premium saddle
leather, the Summer Comfort fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SUMMER COMFORT GLOCK® 17-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021424
Mfr. No.: SUM224B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 17
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 601299189423

Item details

Made in USA
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SUMMER COMFORT HOLSTERS Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das SUMMER COMFORT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast.
Diese Sicherheitsanleitung soll dir helfen, das Holster sicher zu verwenden und die Anforderungen der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu erfüllen. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch,
bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für das spezifische Modell der Feuerwaffe (Glock® 17) geeignet ist, um
Komplikationen zu vermeiden.
Überprüfe das Holster vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, der für Kinder und unbefugte Nutzer unzugänglich ist.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du das Holster benutzt, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und tausche es bei Bedarf aus.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die
Materialintegrität beeinträchtigen kann.
Verwende das Holster nur zum Tragen der vorgesehenen Feuerwaffe.
Stelle sicher, dass das SnaponDesign sicher ist, bevor du das Holster trägst.
Achte beim Ziehen der Feuerwaffe darauf, einen festen Griff zu haben und die Mündung in eine sichere
Richtung zu richten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Befestigung des Holsters:

Halte das Holster mit der Öffnung von deinem Körper weg gerichtet.
Fädle den Gürtel durch den Gürtelsteckplatz des Holsters.
Befestige das SnaponDesign sicher, um sicherzustellen, dass es richtig am Gürtel angebracht ist.

Anpassung der Passform:

Stelle sicher, dass das Holster bequem an deinem Körper anliegt.
Passe die Position des Holsters an, um einen einfachen Zugang zur Feuerwaffe zu ermöglichen.

Nutzung

Ziehen der Feuerwaffe:

Stehe in einer stabilen Position mit den Füßen schulterbreit auseinander.
Greife mit deiner dominanten Hand die Feuerwaffe am Griff.
Ziehe die Feuerwaffe gleichmäßig nach oben, während du die Kontrolle behältst.

Wiedereinlegen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie wieder ins Holster legst.
Schiebe die Feuerwaffe sanft zurück ins Holster, ohne sie zu erzwingen.
Stelle sicher, dass das Holster seine Form behält und die Feuerwaffe sicher an ihrem Platz ist.

Entsorgungsanweisungen



Wenn du das Holster entsorgst, denke bitte an umweltfreundliche Optionen.
Wirf das Holster nicht im regulären Müll weg. Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße
Entsorgung.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, recycele die Materialien, wo es möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des SUMMER COMFORT HOLSTERS konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit dem Produkt bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du die Produktdetails für
eventuelle Anfragen bereit hast.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
SUMMER COMFORT HOLSTER gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe über bewährte Praktiken
zur Verwendung deines Holsters informiert. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien,
und genieße dein Produkt verantwortungsbewusst.
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SUMMER COMFORT HOLSTERS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the SUMMER COMFORT HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This safety instruction
guide is designed to ensure your safe use of the holster while complying with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is designed for the specific firearm model (Glock® 17) to avoid compatibility issues.
Always check the holster for any signs of damage before use.
Store the holster in a safe place away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings when using the holster to avoid accidents.
Regularly inspect the holster for wear and tear, replacing it if necessary.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect its material integrity.
Do not use the holster for any purpose other than carrying the designated firearm.
Ensure the snapon design is secure before wearing the holster.
When drawing the firearm, maintain a firm grip and ensure the muzzle is pointed in a safe direction.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Attaching the Holster:

Hold the holster with the opening facing away from your body.
Slide the belt through the holster's belt slot.
Securely fasten the snapon design to ensure it is attached to the belt properly.

Adjusting the Fit:

Ensure the holster sits comfortably against your body.
Adjust the position of the holster to allow for easy access to the firearm.

Usage

Drawing the Firearm:

Stand in a stable position with your feet shoulderwidth apart.
With your dominant hand, grasp the firearm by the grip.
Pull the firearm upwards smoothly while maintaining control.

Reholstering the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded before reholstering.
Slide the firearm back into the holster without forcing it.
Ensure the holster retains its shape and the firearm is securely in place.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, please consider environmentally friendly options.
Do not throw the holster in regular trash. Check local regulations for proper disposal methods.
If the holster is damaged beyond use, recycle materials where possible.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the SUMMER COMFORT HOLSTER, please refer to the
manufacturer’s contact information provided with the product. Ensure you have the product details ready for any
inquiries.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your SUMMER
COMFORT HOLSTER. Always prioritize safety and remain informed about best practices for using your holster.
Thank you for your attention to these guidelines, and enjoy your product responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el SUMMER
COMFORT HOLSTER

Introducción
Gracias por elegir el SUMMER COMFORT HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía de instrucciones de
seguridad está diseñada para garantizar el uso seguro de la funda mientras cumple con el Reglamento General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada para el modelo específico de arma de fuego (Glock® 17) para evitar
problemas de compatibilidad.
Siempre revisa la funda en busca de signos de daño antes de usarla.
Almacena la funda en un lugar seguro, lejos de niños y usuarios no autorizados.
Sé consciente de tu entorno al usar la funda para evitar accidentes.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste, reemplazándola si es necesario.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, lo que puede afectar la integridad de su
material.
No uses la funda para ningún propósito diferente a transportar el arma de fuego designada.
Asegúrate de que el diseño de clip esté seguro antes de llevar la funda.
Al desenfundar el arma, mantén un agarre firme y asegúrate de que la boca del cañón esté apuntando en una
dirección segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Colocación de la Funda:

Sostén la funda con la abertura mirando hacia afuera de tu cuerpo.
Desliza el cinturón a través de la ranura del cinturón de la funda.
Asegura el diseño de clip para garantizar que esté correctamente sujeto al cinturón.

Ajustando el Ajuste:

Asegúrate de que la funda se ajuste cómodamente contra tu cuerpo.
Ajusta la posición de la funda para permitir un fácil acceso al arma de fuego.

Uso

Desenfundando el Arma:

Colócate en una posición estable con los pies a la altura de los hombros.
Con tu mano dominante, agarra el arma de fuego por la empuñadura.
Tira del arma hacia arriba suavemente mientras mantienes el control.

Volviendo a Guardar el Arma:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de volver a guardarla.
Desliza el arma de fuego de nuevo en la funda sin forzarla.
Asegúrate de que la funda mantenga su forma y que el arma esté segura en su lugar.

Instrucciones de Eliminación



Al desechar la funda, considera opciones amigables con el medio ambiente.
No tires la funda en la basura regular. Consulta las regulaciones locales para métodos de eliminación
adecuados.
Si la funda está dañada más allá de su uso, recicla los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del SUMMER COMFORT HOLSTER, consulta la información
de contacto del fabricante proporcionada con el producto. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para
cualquier consulta.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu SUMMER
COMFORT HOLSTER. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las mejores prácticas para usar tu
funda. Gracias por tu atención a estas directrices y disfruta de tu producto de manera responsable.
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Guide de Sécurité pour les HOLSTERS SUMMER
COMFORT

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide de sécurité est
conçu pour garantir votre utilisation sécurisée du holster tout en respectant le Règlement Général sur la Sécurité des
Produits de l'UE (GPSR). Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est conçu pour le modèle d'arme à feu spécifique (Glock® 17) afin d'éviter les
problèmes de compatibilité.
Vérifiez toujours le holster pour tout signe de dommage avant utilisation.
Rangez le holster dans un endroit sûr, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez le holster pour éviter les accidents.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et remplacezle si nécessaire.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait affecter l'intégrité de
son matériau.
Ne pas utiliser le holster à d'autres fins que le transport de l'arme à feu désignée.
Assurezvous que le design à snap est sécurisé avant de porter le holster.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, maintenez une prise ferme et assurezvous que le canon est dirigé dans une
direction sûre.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Fixation du Holster :

Tenez le holster avec l'ouverture tournée vers l'extérieur.
Faites glisser la ceinture à travers la fente du holster.
Fixez solidement le design à snap pour vous assurer qu'il est correctement attaché à la ceinture.

Ajustement de l'Adaptation :

Assurezvous que le holster repose confortablement contre votre corps.
Ajustez la position du holster pour permettre un accès facile à l'arme à feu.

Utilisation

Tirer l'Arme à Feu :

Tenezvous dans une position stable avec les pieds écartés à la largeur des épaules.
Avec votre main dominante, saisissez l'arme à feu par la poignée.
Tirez l'arme à feu vers le haut en douceur tout en maintenant le contrôle.

Remettre l'Arme à Feu dans le Holster :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de la remettre dans le holster.
Faites glisser l'arme à feu dans le holster sans forcer.
Assurezvous que le holster conserve sa forme et que l'arme à feu est bien en place.

Instructions de Mise au Rebut



Lors de la mise au rebut du holster, envisagez des options respectueuses de l'environnement.
Ne jetez pas le holster à la poubelle ordinaire. Vérifiez les réglementations locales pour connaître les
méthodes de mise au rebut appropriées.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, recyclez les matériaux lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant le HOLSTER SUMMER COMFORT, veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant fournies avec le produit. Assurezvous d'avoir les détails du produit à
portée de main pour toute demande.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre HOLSTER
SUMMER COMFORT. Priorisez toujours la sécurité et restez informé sur les meilleures pratiques pour utiliser votre
holster. Merci de votre attention à ces directives et profitez de votre produit de manière responsable.
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Istruzioni di Sicurezza per il SUMMER COMFORT
HOLSTER

Introduzione
Grazie per aver scelto il SUMMER COMFORT HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida alle istruzioni
di sicurezza è progettata per garantire un uso sicuro dell'holster in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che l'holster sia progettato per il modello specifico dell'arma da fuoco (Glock® 17) per evitare
problemi di compatibilità.
Controllare sempre l'holster per eventuali segni di danno prima dell'uso.
Conservare l'holster in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante quando si utilizza l'holster per evitare incidenti.
Ispezionare regolarmente l'holster per usura e strappi, sostituendolo se necessario.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di posizionarla nell'holster.
Evitare di esporre l'holster a temperature estreme o umidità, che potrebbero compromettere l'integrità del
materiale.
Non utilizzare l'holster per scopi diversi dal trasporto dell'arma da fuoco designata.
Assicurarsi che il design a scatto sia sicuro prima di indossare l'holster.
Durante l'estrazione dell'arma, mantenere una presa salda e assicurarsi che la bocca sia puntata in una
direzione sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Attacco dell'Holster:

Tenere l'holster con l'apertura rivolta lontano dal corpo.
Far passare la cintura attraverso la fessura dell'holster.
Fissare saldamente il design a scatto per garantire che sia attaccato correttamente alla cintura.

Regolazione della Vestibilità:

Assicurarsi che l'holster si adatti comodamente contro il corpo.
Regolare la posizione dell'holster per consentire un facile accesso all'arma da fuoco.

Uso

Estrazione dell'Arma:

Stare in una posizione stabile con i piedi alla larghezza delle spalle.
Con la mano dominante, afferrare l'arma da fuoco per la presa.
Estrarre l'arma da fuoco verso l'alto in modo fluido mantenendo il controllo.

Reinserimento dell'Arma:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima di reinserirla nell'holster.
Far scivolare l'arma da fuoco nuovamente nell'holster senza forzare.
Assicurarsi che l'holster mantenga la sua forma e che l'arma da fuoco sia saldamente in posizione.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando si smaltisce l'holster, si prega di considerare opzioni ecologiche.
Non gettare l'holster nei rifiuti comuni. Controllare le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati.
Se l'holster è danneggiato oltre l'uso, riciclare i materiali quando possibile.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza riguardanti il SUMMER COMFORT HOLSTER, si
prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il prodotto. Assicurarsi di avere i
dettagli del prodotto pronti per eventuali richieste.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il proprio
SUMMER COMFORT HOLSTER. Dare sempre priorità alla sicurezza e rimanere informati sulle migliori pratiche per
l'uso dell'holster. Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida e godetevi il prodotto in modo responsabile.
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SUMMER COMFORT HOLSTERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SUMMER COMFORT HOLSTER tuotteen GALCO INTERNATIONALilta. Tämä turvallisuusohje on
suunniteltu varmistamaan holsterin turvallinen käyttö EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.
Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu erityisesti kyseiselle asemallille (Glock® 17) yhteensopivuusongelmien
välttämiseksi.
Tarkista holsteri ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi holsteria käyttäessäsi onnettomuuksien välttämiseksi.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen varalta ja vaihda se tarvittaessa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen materiaalin
eheyteen.
Älä käytä holsteria muuhun tarkoitukseen kuin määrätyn aseen kuljettamiseen.
Varmista, että napsautettava muotoilu on turvallinen ennen holsterin käyttämistä.
Kun otat aseen esiin, pidä siitä tiukka ote ja varmista, että piippu osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Holsterin kiinnittäminen:

Pidä holsteria siten, että aukko on poispäin kehostasi.
Liukuta vyö holsterin vyöaukosta läpi.
Kiinnitä napsautettava muotoilu varmistaaksesi, että se on kunnolla kiinnitetty vyöhön.

Säädä istuvuus:

Varmista, että holsteri istuu mukavasti vartaloasi vasten.
Säädä holsterin sijaintia, jotta aseeseen pääsee helposti käsiksi.

Käyttö

Aseen ottaminen esiin:

Seiso vakaassa asennossa jalat hartioiden leveydellä.
Ota dominoivalla kädelläsi ase kiinnityksestä.
Vedä ase ylös sujuvasti pitäen siitä hallinta.

Aseen laittaminen takaisin holsteriin:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen reholsteroimista.
Liukuta ase takaisin holsteriin ilman pakottamista.
Varmista, että holsteri säilyttää muotonsa ja ase on turvallisesti paikallaan.

Hävitysohjeet
Kun hävität holsterin, harkitse ympäristöystävällisiä vaihtoehtoja.
Älä heitä holsteria tavalliseen roskiin. Tarkista paikalliset määräykset asianmukaisista hävitysmenetelmistä.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, kierrätä materiaalit mahdollisuuksien mukaan.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita SUMMER COMFORT HOLSTER tuotteesta,
viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotteen mukana. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina
mahdollisia kyselyitä varten.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen SUMMER COMFORT
HOLSTER tuotteen kanssa. Aina priorisoi turvallisuutta ja pysy tietoisena parhaista käytännöistä holsterisi käytössä.
Kiitos huomiostasi näihin ohjeisiin, ja nauti tuotteestasi vastuullisesti.


